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Abstract
The coronavirus (Covid-19) pandemic has brought with it the need to revaluate education in a broad sense and foreign language education in the strict sense. In this context, compulsory changes have been experienced in terms of foreign language teaching and online distance education has been replaced by face-to-face education in educational institutions for a long time. Accordingly, it can be stated that there is a need for scientific studies to improve the foreign language learning process with distance education and to increase the success of language education in digital environments. Therefore, the aim of this study is to examine the research trends of the articles published in the context of teaching German as a foreign language in Turkey during the coronavirus pandemic. The “Article Classification Form” prepared by Sözbilir, Kutu and Yaşar (2012) was used for this study. This classification form was adapted according to the study and various changes were made within the framework of this study’s subject. The data obtained in the study were subjected to content analysis and the trend of the related articles was evaluated. As a result, it was seen that the documents were examined in most of the articles published on German teaching during the pandemic period in Turkey. In addition, it has been determined that the quantity of articles dealing with online distance education is quite low.  
 

Özet
Koronavirüs (Covid-19) pandemisi genel anlamda eğitimi özel anlamda ise yabancı dil eğitimini yeniden değerlendirme gereksinimini beraberinde getirmiştir. Bu bağlamda, yabancı dil öğretimi açısından zorunlu değişiklikler yaşanmış ve uzun bir süre eğitim kurumlarında yüz yüze eğitimin yerini çevrim içi uzaktan eğitim almıştır. Bu doğrultuda uzaktan eğitim ile yabancı dil öğrenme sürecini iyileştirmeye ve dijital ortamlardaki dil eğitiminin başarısını arttırmaya yönelik bilimsel çalışmalara ihtiyaç duyulduğu belirtilebilir. Bu nedenle bu çalışmanın amacı, Koronavirüs salgını sürecinde Türkiye’de yabancı dil olarak Almanca öğretimi bağlamında yayımlanmış makalelerin araştırma eğilimlerini incelemektir. Bu inceleme için Sözbilir, Kutu ve Yaşar (2012) tarafından geliştirilen “Makale Sınıflama Formu” kullanılmıştır. Bu sınıflama formu, çalışmaya göre uyarlanmış ve çalışmanın konusu çerçevesinde çeşitli değişiklikler yapılmıştır. İncelemede elde edilen veriler içerik analizine tabi tutularak ilgili makalelerin eğilimlerinin hangi yönde olduğu değerlendirilmiştir. Sonuç olarak Türkiye’de pandemi döneminde Almanca öğretimine yönelik yayımlanan makalelerin büyük bir bölümünde dokümanların incelendiği görülmüştür. Ayrıca çevrim içi uzaktan eğitim konusuna eğilen makale sayısının oldukça az olduğu tespit edilmiştir.
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     Giriş

Aralık 2019’da Çin’in Vuhan kentinde ortaya çıkan yeni tip Koronavirüs (Covid-19), kısa sürede dünya çapında yayılım göstermiş ve Dünya Sağlık Örgütü (WHO 2020) tarafından küresel pandemi olarak ilan edilmiştir. Pandemi, insan sağlığının yanında insan yaşamının birçok farklı alanını da etkilemiştir. Bu alanlardan biri de eğitimdir. “COVID-19 salgını, dünya genelinde […] önemli ekonomik ve eğitsel sonuçlar da doğurmuştur. Eğitsel sonuçların arasında geçici sürelerle yüz yüze eğitime ara verilmesi ön planda yer almıştır” (Baz 2021: 26). Türkiye’de Mart 2020’deki ilk Covid-19 vakasının tespitiyle birlikte salgının yayılma hızını yavaşlatmak için tüm eğitim kademelerinde yüz yüze eğitime ara verilmiştir. Bu süreçte eğitimin aksamaması için derslere uzaktan eğitim ile devam edilmiştir (Dikmen ve Bahçeci 2020). Bu doğrultuda Zoom, Microsoft Teams, Jitsi Meet vb. çevrim içi ortamda canlı ders yapılabilecek uygulamalar, eğitim kurumlarının kendi uzaktan eğitim alt yapıları veya Milli Eğitim Bakanlığı tarafından kullanılan EBA (Eğitim Bilişim Ağı) canlı ders, EBA TV ve EBA Akademik Destek uygulamaları gibi dijital çözümlere başvurulmuştur.
Pandemi sürecinde bir zorunluluk haline dönüşen uzaktan eğitim, birkaç yüzyıl öncesine kadar uzanan köklü bir geçmişe sahiptir (Kırık 2014). Önceleri posta, televizyon, radyo, videokaset, telekonferans, video konferans gibi yöntemlerle uzaktan eğitim yapılırken; günümüzde internet ve mobil cihazlar ile uzaktan eğitim gerçekleştirilmektedir (Ergüney 2015). Uzaktan eğitim eş zamanlı (senkron) ve eş zamansız (asenkron) olarak gerçekleşebilir (Özdoğan ve Berkant 2020). Eş zamanlı uzaktan eğitimde öğrenciler interaktif katılım gösterebildikleri canlı derslerle karşılaşırken, eş zamansız uzaktan eğitimde önceden oluşturulmuş etkileşimsiz materyallerle çalışırlar. Pandemi sürecinde uzaktan eğitim çeşitli sebeplerle eş zamanlı, eş zamansız veya karma olarak farklı şekillerde gerçekleştirilmiştir (Özdoğan ve Berkant 2020). Fakat hangi şekilde olursa olsun uzaktan eğitim sürecinde hem öğretmenler hem de öğrenciler birçok sorun yaşamıştır. Bu sorunlar ölçme ve değerlendirme eksikliği, motivasyon kaybı, internete ve bilgisayara ulaşma sorunu, etkileşim yetersizliği, teknik problemler, sürece hazırlıksız olma, sosyalleşme eksikliği, odaklanmada zorluk, ders sürelerinin kısa olması, dönüt sorunu, derslerde verimsizlik, dil öğreniminde becerilerin gelişememesi gibi eğitimin başarısını etkileyen temel faktörlerden oluşmaktadır (Özdoğan ve Berkant 2020; Baz 2021; Can 2020; Başaran, Doğan, Karaoğlu ve Şahin. 2020; Güngör, Çangal ve Demir 2020; Dolmacı ve Dolmacı 2020). Özellikle yabancı dil öğrencileri uzaktan eğitimde odak ve motivasyon problemleri yaşamakta ve ders içeriklerinin yeniden yapılandırılmasına ihtiyaç duymaktadır (Köksal, Arabacı, Koca ve Ural 2021). Bu nedenle uzaktan eğitim ortamında yabancı dil öğrenme sürecini iyileştirmeye ve dijital ortamlardaki dil eğitiminin başarısını arttırmaya yönelik bilimsel çalışmalara ihtiyaç duyulduğu söylenebilir. Bu bağlamda çalışmanın amacı, Covid-19 salgını sürecinde Türkiye’de yabancı dil olarak Almanca öğretimi bağlamında yayımlanmış makalelerin araştırma eğilimlerini incelemektir. Bu inceleme için Sözbilir, Kutu ve Yaşar (2012) tarafından geliştirilen “Makale Sınıflama Formu” kullanılmıştır. Bu sınıflama formu, çalışmaya göre uyarlanmış ve çalışmanın konusu çerçevesinde çeşitli kategoriler forma dâhil edilmiştir (bkz. Ek. 2). İncelemede elde edilen veriler içerik analizine tabi tutulmuş ve ilgili makalelerin eğilimlerinin hangi yönde olduğu değerlendirilmiştir.

     Yöntem
Bu çalışma, pandemi sürecinde Türkiye’de yabancı dil olarak Almanca öğretimine yönelik yayımlanmış makalelerin eğilimlerini bulmak amacıyla yapılmıştır. Bu nedenle, çalışmanın kapsamı Covid-19 virüsünün Türkiye’de ilk görüldüğü tarih olan Mart 2020’den itibaren yayımlanan makalelerden oluşmaktadır. Bu zaman ölçütüne dikkat edilerek Trakya Üniversitesi Kütüphanesi, DergiPark, Google Scholar ve Sobiad veri tabanlarında “Almanca”, “DaF”, “Deutsch”, “German”, “GFL” ifadeleri aratılmış ve ulaşılan sonuçlar içinde Türkiye’de yabancı dil olarak Almanca öğretimini inceleyen makaleler dikkate alınmıştır. Veri tabanlarında yapılan tarama sonucunda söz edilen ölçütlere uyan 61 makaleye ulaşılmıştır. Bu makaleler Sözbilir, Kutu ve Yaşar (2012) tarafından hazırlanan “Makale Sınıflama Formu” kullanılarak içerik analizine tabi tutulmuştur. Makale Sınıflama Formu, toplamda altı bölümden meydana gelen ve araştırmanın künyesi, yöntemi, veri toplama araçları, veri analiz yöntemleri ve örneklem grubuna yönelik bilgiler içeren bir formdur. İlgili forma bu çalışmanın konusu doğrultusunda makalelerin yazıldığı dile ve makale konularının dil eğitimiyle bağlantısına yönelik seçenekler de eklenmiştir.

     Bulgular
Bu bölümde incelenen makaleler yayımlandıkları dergi, yayın yılı, yayın dili, araştırma konusu, araştırma yöntemi, veri toplama aracı, veri analiz yöntemi, örneklem grubu ve örneklem büyüklüğü olmak üzere alt başlıklar içinde ele alınmıştır.

      Makalelerin Dergilere Göre Dağılımı
Tablo 1. İncelenen Makalelerin Yayımlandığı Dergilere Göre Dağılımı
	Dergi İsmi
	Makale Sayısı

	Diyalog Interkulturelle Zeitschrift Für Germanistik
	18

	Alman Dili ve Kültürü Araştırmaları Dergisi
	5

	Alman Dili ve Edebiyatı Dergisi
	4

	Jass Studies – The Journal of Academic Social Science Studies
	3

	Turkish Studies – Education
	2

	RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi
	2

	Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi
	2

	Journal of Language and Linguistic Studies
	2

	Kesit Akademi Dergisi
	1

	İstanbul Aydın Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi
	1

	Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi
	1

	International Journal of Language Academy
	1

	Bolu Abant İzzet Baysal Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi
	1

	Anadolu Journal of Educational Sciences International
	1

	Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi
	1

	Trakya Eğitim Dergisi
	1

	Afyon Kocatepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi
	1

	Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi
	1

	Buca Eğitim Fakültesi Dergisi
	1

	21. Yüzyılda Eğitim ve Toplum
	1

	Akademik Sosyal Araştırmalar Dergisi
	1

	Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi
	1

	Journal of Continuous Vocational Education and Training
	1

	Mustafa Kemal Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi
	1

	Journal of Education Culture And Society
	1

	European Journal of Foreign Language Teaching
	1

	International Education Studies
	1

	International Journal of Languages’ Education and Teaching
	1

	Disiplinlerarası Eğitim Araştırmaları Dergisi
	1

	İdil Sanat ve Dil Dergisi
	1

	Osmaniye Korkut Ata Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Dergisi
	1

	Toplam
	61



Tablo 1’e bakıldığında Türkiye’de pandemi sürecinde yabancı dil olarak Almanca öğretimine yönelik 31 farklı dergide 61 makalenin yayımlandığı görülebilir. Bu bağlamda en çok makalenin yayımlandığı dergi 18 makale ile Diyalog Interkulturelle Zeitschrift Für Germanistik adlı dergidir. Söz konusu derginin Germanistik alanına özgü olması, Almancaya yönelik yapılan araştırmaları genellikle bu dergiye yönlendirmiş olabilir. Yukarıdaki tabloya göre çalışmanın kapsamına uygun en çok makale yayımlanan diğer dergilerin de Germanistik alanına özgü dergiler olması, bu düşünceyi desteklemektedir (Alman Dili ve Kültürü Araştırmaları Dergisi, Alman Dili ve Edebiyatı Dergisi).
       Makalelerin Yayın Yıllarına Göre Dağılımı
Şekil 1. İncelenen Makalelerin Yayın Yıllarına Göre Dağılımı


Şekil 1’de görüldüğü gibi 2020 yılında Türkiye’de Almanca öğretimine yönelik 43 makale yayımlanmışken 2021 yılında 18 makale yayımlanmıştır. Bu çalışmanın hazırlandığı dönemde 2021 yılının tamamlanmasına üç ay daha olduğu için 2021 yılındaki çalışmaların yıl sonuna kadar artış gösterebileceği söylenebilir.

      Makalelerin Yayın Dillerine Göre Dağılımı
Şekil 2. İncelenen Makalelerin Yayın Dillerine Göre Dağılımı


Şekil 2’de görülebileceği gibi incelenen makalelerde yayın dili olarak en çok Türkçe (32) tercih edilmiştir. Almanca ile yazılan makale sayısı da (23) Türkçeye yakın orandadır. İngilizce yazılan makalelerin sayısı (6), bu iki dile kıyasla çok düşük bir sayıda kalmıştır.
      Makalelerin Konularına Göre Dağılımı
Tablo 2. İncelenen Makalelerin Konularına Göre Dağılımı
	Araştırma Konusu
	f

	Beceri ve Performans Geliştirme
	10

	Ders Kitabı
	9

	Müfredat
	6

	Edebi Metinlerle Almanca Öğretimi
	5

	Dil Bilgisi
	5

	Dijital Materyal
	5

	Kültürel Unsurlar
	5

	Öğrenci Görüşleri
	4

	Kelime Hazinesi
	3

	Almanca Öğretiminde İngilizce Kullanımı
	3

	Hata Analizi
	3

	Almanca Öğretmenliği
	3

	Telaffuz
	2

	Ölçme ve Değerlendirme
	2

	Okuma Stratejileri
	1

	Öğrenme Stilleri
	1

	Ders Çalışma Alışkanlıkları
	1

	Öğretim Yeterliliği
	1

	Kaygı
	1

	Özerk Öğrenme
	1

	Okuma Alışkanlığı
	1

	Motivasyon
	1

	Akış Teorisi
	1

	Öğretim Yöntemi
	1

	Toplam
	61



Tablo 2’de görülebileceği gibi incelenen makaleler oldukça çeşitli konular çerçevesinde üretilmiştir. Tabloya göre hedef dilde beceri ve performans geliştirme, ders kitabı incelemesi, müfredat incelemesi, Almanca öğretiminde edebi metin kullanımı, dil bilgisi, dijital materyal kullanımı, öğrenci görüşleri ve kültürel unsurlar gibi konular makalelerde en çok çalışılan konulardır. Ayrıca bu konuların içinde toplamda yalnızca beş kez çevrim içi öğretim konusu işlenmiştir. Çevrim içi Almanca öğretiminde beceri ve performans gelişimi üç kez, özerk öğrenme ve müfredat konuları birer kez çalışılmıştır. Çevrim içi öğretimin günümüzde merkezi bir konumda bulunduğu düşünüldüğünde bu sayının oldukça az olduğu söylenebilir.

Makalelerin Araştırma Yöntemlerine Göre Dağılımı
Tablo 3. İncelenen Makalelerin Araştırma Yöntemlerine Göre Dağılımı
	Araştırma Yöntemi
	f

	Tarama
	13

	Deneysel
	9

	Durum Çalışması
	8

	Yarı Deneysel
	6

	Olgubilim
	2

	Deneysel Olmayan
	1

	Tanımlayıcı
	1

	Karma
	1

	Meta-sentez
	1

	Fenomenoloji
	1

	Yatay Yaklaşım
	1

	Belirtilmemiş
	17

	Toplam
	61



Makalelerin yöntemine yönelik Tablo 3’teki bulgulardan görülebileceği gibi en çok kullanılan yöntem tarama (13) yöntemidir. Bunu takip eden yöntemler deneysel yöntem (9), durum çalışması (8) ve yarı deneysel (6) yöntemdir. 17 makalede yöntem belirtilmemiştir.

Makalelerin Veri Toplama Araçlarına Göre Dağılımı
Tablo 4. İncelenen Makalelerin Veri Toplama Araçlarına Göre Dağılımı
	Veri Toplama Aracı
	f

	Doküman Analizi
	32

	Anket (Likert)
	12

	Görüşme (Yarı Yapılandırılmış)
	8

	Anket (Açık Uçlu)
	4

	Test
	4

	Görüşme (Odak Grup)
	2

	Gözlem
	2

	Anket (Yarı Açık)
	1

	Anket (Kapalı)
	1

	Toplam
	66



Tablo 4’te görüldüğü gibi incelenen makalelerde 9 farklı veri toplama aracı toplamda 66 kez kullanılmıştır. Bazı makalelerde birden fazla veri toplama aracının kullanılmış olması, veri toplama araçlarındaki toplam sayıyı incelenen makalelerin toplam sayısından daha fazla yapmıştır. İncelenen makalelerde en sık kullanılan veri toplama aracı doküman analizidir (32). Doküman analizinden sonra en çok kullanılan veri toplama araçları anket ve görüşmedir. Gözleme dayalı veriler oldukça az sayıdadır.

Makalelerin Veri Analiz Yöntemlerine Göre Dağılımı
Şekil 3. İncelenen Makalelerin Veri Analiz Yöntemlerine Göre Dağılımı

Yukarıda verilen şekilden de çıkarılabileceği gibi incelenen makalelerde veri analizinde en çok kullanılan yöntem %25 oran ile içerik analizidir. Ayrıca ulaşılan makalelerde SPSS programının, betimsel analiz yönteminin, T-testinin ve ANOVA’nın veri analizinde sıkça kullanıldığı görülebilir. Ayrıca bazı çalışmalarda veri analizinde birden fazla veri analiz yönteminin kullanıldığı tespit edilmiştir.

Makalelerin Örneklem Gruplarına Göre Dağılımı
Şekil 4. İncelenen Makalelerin Örneklem Gruplarına Göre Dağılımı


Şekil 4’te görüldüğü gibi doküman dışı örneklem gruplarıyla çalışan makalelerde en çok tercih edilen örneklem grubu lisans öğrencileridir (%73). Diğer örneklem grupları sırasıyla ortaöğretim öğrencileri (%13), öğretmenler (%8), öğretim elemanları (%3) ve ilköğretim öğrencileridir (%3).

Makalelerin Örneklem Büyüklüklerine Göre Dağılımı
Şekil 5. İncelenen Makalelerin Örneklem Büyüklüklerine Göre Dağılımı


Şekil 5’te görüldüğü gibi incelenen makalelerde en çok tercih edilen örneklem büyüklüğü 31-100 arası örneklemdir (%40). Diğer örneklem büyüklükleri sırasıyla 101-300 arası örneklem (%30), 11-30 arası örneklem (%24) ve 1-10 arası örneklemdir (%6).
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Bu çalışma, Covid-19 pandemisi sürecinde Türkiye’de yabancı dil olarak Almanca öğretimi çerçevesinde yayımlanmış makalelerin eğilimlerini içerik analizi ile tespit etmeyi amaçlamıştır. Bu amaç doğrultusunda Trakya Üniversitesi Kütüphanesi, DergiPark, Google Scholar ve Sobiad veri tabanlarında “Almanca”, “DaF”, “Deutsch”, “German”, “GFL” ifadeleri aratılarak ulaşılan makalelerden yalnızca Covid-19 virüsünün Türkiye’de ilk görüldüğü tarih olan Mart 2020’den itibaren yayımlanan ve Türkiye’de yabancı dil olarak Almanca öğretimini kapsayan makaleler göz önünde bulundurulmuştur. Bu makalelerin incelemesi için Sözbilir, Kutu ve Yaşar (2012) tarafından geliştirilen Makale Sınıflama Formundan faydalanılmıştır. Söz konusu sınıflama formunda bu çalışmanın konusu doğrultusunda çeşitli düzenlemeler yapılmıştır.
Çalışmanın kapsamına giren makalelerin yayımlandıkları dergilere göre dağılımına bakıldığında söz konusu makalelerin en çok Diyalog Interkulturelle Zeitschrift Für Germanistik adlı dergide yayımlandığı görülmüştür. Buna ek olarak Alman Dili ve Kültürü Araştırmaları Dergisi ile Alman Dili ve Edebiyatı dergisi de diğer dergilere kıyasla yüksek bir orandadır. Bu durum, Almanca öğretimiyle ilgili makalelerin çoğunlukla Germanistik alanına özgü dergilere yöneldiğini ve sosyal bilimler dergileri, eğitim bilimleri dergileri vb. daha geniş kapsamlı dergilerden kaçındığını göstermektedir şeklinde yorumlanabilir. 
Makalelere yayın yılları açısından yaklaşıldığında 2020 yılında Mart ayından itibaren Almanca öğretimine yönelik 43 makalenin yayımlandığı, 2021 yılında ise Ekim ayına kadar yalnızca 18 makalenin yayımlandığı saptanmıştır. 2021 yılındaki makale sayısının az miktarda olması, yılın hala devam ediyor olmasıyla ilişkilendirilebilir. Bu doğrultuda 2021 yılının sonunda Almanca öğretimi konusunu araştıran makale sayısında artış olacağı düşünülmektedir. Fakat aylara göre ortalama yayın sayısına bakıldığında yine de 2021 yılındaki sayının 2020 yılındaki sayıya ulaşamayacağı ön görülebilir.
Ele alınan makalelerde en çok çalışılan konular beceri ve performans geliştirme, ders kitabı incelemesi ve müfredat incelemesi gibi konulardır. Bu konuların yanı sıra Almanca öğretiminde edebi metin kullanımı, dil bilgisi, dijital materyal kullanımı, öğrenci görüşleri ve kültürel unsurlar gibi konular da sıkça çalışılmıştır. Fakat tüm bu konuların içinde özel olarak çevrim içi uzaktan eğitime odaklanan çalışmaların sayısı oldukça düşüktür.
İncelenen makalelerin yöntemlerine bakıldığında tarama modelinin diğer yöntemlere göre ağırlıkta olduğu görülmüştür. Bu yöntemi kullanım sıklığı bakımından deneysel yöntem, durum çalışması ve yarı deneysel yöntem takip etmektedir. Yöntem bakımından elde edilen verilerin geneline bakıldığında çalışmalarda nicel ve nitel yöntem çeşitliliği gözlemlenmiştir denebilir.
Makalelerde kullanılan veri toplama araçları incelendiğinde en çok kullanılan veri toplama aracının doküman analizi olduğu görülmüştür. Doküman analizinden sonra en çok kullanılan veri toplama araçları likert tipi anket ve yarı yapılandırılmış görüşmedir. Fakat doküman analizi kullanımı, diğer tüm veri toplama araçlarının kullanım oranının oldukça üstündedir. 
,Makalelerdeki araştırmalarda elde edilen verilerin güvenilirlik ve geçerlilik açısından incelenmesi bakımından özellikle Cronbach’s Alpha, Kodlama, Spearman-Brown Formülü gibi çeşitli tekniklerin tercih edildiği de göze çarpmıştır.
Ele alınan makalelerin veri analiz yöntemlerine göre dağılımına bakıldığında makalelerde en çok kullanılan yöntemin %25 oranla içerik analizi yöntemi olduğu görülmüştür. Makalelerde ayrıca SPSS, T-testi, ANOVA gibi çeşitli programlardan da sıkça faydalanılmıştır. İncelenen makalelerin bazılarında birden fazla veri analiz yöntemi kullanıldığı tespit edilmiştir.
Çalışmaların örneklem gruplarına göre dağılımı incelendiğinde örneklem grubu olarak çok büyük bir oranda lisans öğrencilerinin tercih edildiği görülmüştür. Örneklem büyüklüklerine bakıldığında ise 31-100 arası örneklemin diğer örneklem büyüklüklerinden daha fazla tercih edildiği tespit edilmiştir.
Sonuç olarak Türkiye’de pandemi döneminde Almanca öğretimine yönelik yayımlanan makalelerin çoğunlukla dokümanları inceleyen ve çevrim içi uzaktan eğitim konusuna eğilmeyen çalışmalar olduğu söylenebilir. Bu bağlamda, öğrencilerin ve öğretmenlerin çevrim içi uzaktan eğitimde Almanca dersi deneyimlerini inceleyip bu deneyimleri iyileştirmek için çözüm yollarını test eden daha fazla deneysel çalışmaya ihtiyaç duyulduğu söylenebilir.
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